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No. 1644. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND PARAGUAY RELATING TOTHE ESTAB-
LISHMENT OF A JOINT COMMISSION FORECONOMIC
DEVELOPMENT. ASUNCION, 9, 22 AND 27 NOVEM-
BER 1950

I

The Paraguayan Minister of Foreign Relations to the AmericanChargé
d’Affaires ad interim

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

MINISTERIO
DE RELACIONES EXTERIORESY CULTO

Asunción, 9 de Noviembrede 1950

D.A.E. y C. No 963.—

SeñorEncargadode Negocios:

Coma tuviera ocasión de expresar
verbaimente a Vuestra Sefloria con
referencia al Punto Cuatro del Plan
Truman, mi Gobierno interesadoen
propulsarci desarroilode sus planes
económicosen los distintoscamposde
la producción,por medio del trabajoy
de Ia ayudatécnicay económicabajo
unplanorgánicoy biencoordinadoque
facilite la movilización de todos los
recursosy riquezas1~tentescon que
cuentaci pals, lo que solo ha de ser
posibiemediantela utilización efectiva
de capitalnacionaly extranjero,a cuyo
efectoentendemosesnecesarioadoptar
inedidas apropiadasque permita las

[TRANSLATION2
— T1~ADucTIoN3]

MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS
AND WORSHIP

Asunción, November9, 1950

D.A.E. andC.. No. 963.—

Mr. Chargéd’affaires:

As I had occasionto expressorally
to you with referenceto Point Fourof
the Truman Plan, my Government
beinginterestedingivingimpetusto the
developmentof its economicplans in
thevariousfields of production,through
work and technical and economic
assistance,under an organic and well
coordinated plan that will facilitate
mobilizationof all the country’slatent
resourcesand wealth, which can be
possible only through the effective
utilization of domestic and foreign
capital, to which effect we understand
thatit is necessaryto adoptappropriate
measuresthat will permit productive

1 Came into force on 27 November1950 by the exchangeof the saidnotes.
~Translation by the Governmentof the United Statesof America.
2 Traduction du Gouvernementdes Etats-Unisd’Amerique.
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inversionesproductivasen empresase
iniciativas de ésta finalidad, me es
grato proponer a la consideraciónde
vuestro Gobierno, tan propicio a
favorecerel desarrollo económico de
estospalses latino-americanos,medi-
ante Ia contribución de su rica expe-
rienciay capacidadtécnica,lo siguiente:

(1) El establecimientodeunaComi-
sión Mixta para ci estudio de los
problemaseconómicos,integradapor
igual mimero de miembrosnombrados
por ci Gobierno del Paraguay y ci
Gobierno de los Estados Unidos de
America.—

(2) La ComisiónMixta cooperaráal
propósito de obtener ayuda técnica
conformea losrecursosy posibilidades
del Paraguay,dandooportunidadauna
mutua y ventajosautilización de los
conocimientostécnicos, asi coma de
las habilidadese inversionesextran-
jeras.—

(3) Establecimientode un plan de
acción que permita Ia introducción,
desarolloy aplicacióndelashabilidades
técnicas,y el establecimientoy utiliza-
ción efectivadci capital, haciendoque
se cumpla tales planespor media de
medidasapropiadasadoptadasconjun-
tamente par mi pals y los Estados
Unidos de America.—

En la seguridadde que ci Gobierno
de Vuestra Seflorla ha de prestar su
favorable acogida al propósiLo enun-
ciado, me complazcoen saludarlecon
mi consideracióndistinguida.—

B. OCAMPOS
[SEAL]

A Su SefloriaEl EncargadodeNegocios
de los EstadoslJnidos de America
on Archibald R. Randolph

Asuncon

investmentsin enterprisesand under-
takings for such purpose, I have the
honorto proposethefollowing for the
consideration of your Government,
which is so disposedto favor the eco-
nomic developmentof thecountriesof
Latin America by contributions from
its rich experienceandtechnicalability:

(1) The establishmentof a Joint
Commissionfor the studyof economic
problems,composedof an equalnum-
ber of members appointed by the
Government of Paraguay and the
Governmentof the United Statesof
America.

(2) The Joint Commission will
cooperatein the objectiveof obtaining
technicalassistancein accordancewith
Paraguay’sresourcesand possibilities,
giving opportunity for a mutual and
advantageousutiiization of technical
knowledge,aswell as foreignskills and
investments.

(3) Preparationof a plan of action
that will permit the introduction,
development,andapplicationof tech-
nical skills, andthe establishmentand
effective utilization of capital, such
plans to be put into effect through.
appropriatemeasuresadoptedjointly
by my country andthe United States-
of America.

Certainthat your Governmentwill
give favorableattention to the above-
mentionedproposal,I havethe honor
to assure you of my distinguished
consideration.

B. OCAMPOS
[SEALI

To the HonorableThe Chargéd’Af-
faires of the United States of
America

Mr. Archibald R. Randolph
Asunción

N°1644
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II

The American Chargé d’Affaires ad interim to the ParaguayanMinister
of Foreign Relations

Asunción,November22, 1950
No. 20

Excellency:

I have the honor to inform Your Excellency that my Governmenthas
instructedmeto acceptYour Excellency’sproposalto createa Joint Commission
for EconomicDevelopmentto prepareandto transmitto our respectiveGovern-
mentsthe studiesandrecommendationswith respectto the economicproblems
of Paraguayasoutlinedin Your Excellency’snoteNo. 963 of November9, 1950.

My Governmentunderstandsthat the Governmentof the United States
of Americaand the Governmentof the Republic of Paraguaywill eachpay the
salaries,the perdiem, andthe living allowancesof its own personnelassociated
with the Joint Commission,andthat the Joint Commissionwill agreeon a fair
division of such othercosts as may arise.

It is understoodby my Governmentthat this exchangeof notes, namely,
Your Excellency’sNo. 963, this my reply, and Your Excellency’s response
indicating concurrencewith the latter, constitute an agreementbetweenthe
Governmentof theUnitedStatesofAmericaandtheGovernmentof theRepublic
of Paraguayfor theestablishmentof aJoint Commissionfor EconomicDevelop-
ment,as envisagedin theAct for InternationalDevelopmentwhich is published
in Public Law 535 of the 81st Congressof the United Statesof America.’

I avail myselfof this opportunityto renewto Your Excellencythe assurances
of my highest consideration.

Archibald R. RANDOLPH

Chargéd’Affaires ad interim

His Excellency Doctor Bernardo Ocampos
Minister of Foreign Relationsand Worship
Republic of Paraguay

~United Statesof America: 64 Stat., Pt. 1, p. 204.

No. 1644
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[TRANSLATION’ — TRADUcTI0N2]

MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS AND WORSHIP

Asunción, November27, 1950
D.A.E. andC. No. 1035.—

Mr. Chargé d’affaires:

With referenceto your noteNo. 20 datedthe22d instant,I havethe honor
to inform you, in the nameof my Government,of its agreementto the
termsof the said note, which are as follows:

[See note II]

I avail myselfof this opportunity to renewto you, Mr. Chargéd’Affaires,
the assurancesof my highestconsideration.

B. OCAMPOS

[SEALI

To theHonorableThe Chargéd’Affaires
ad interim of the United States
of America

Mr. Archibald R. Randolph
Asunción

1
Translationby the Governmentof the UnitedStatesof America.

‘Traduction du Gouvernementdea Etats-Unis d’Amérique.
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